
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

April 11th &  12th, 2026 / le 11 et 12 avril, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

 MASS HOURS / HEURES DES MESSES 

 TUESDAY (ENGLISH)  7:00 PM 

 MERCREDI ( FRANÇAIS) 9 H 30 

 THURSDAY (ENGLISH)  9:30 AM Healing of the sick 1st Thursday of the Month 

 FRIDAY ( ENGLISH)  9:30 AM Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 

       3:00 PM Divine Mercy / Stations of the Cross  

 SATURDAY  (ENGLISH)  4:00 PM  

 DIMANCHE (FRANÇAIS)   9 H 30  

 SUNDAY (ENGLISH)   11:30 AM  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)         Mardi à 18 h 15 (bilingue) 

Thursday at 9:10 a.m. 

SCHOOLS / ÉCOLES 

École Georges-Vanier   (705) 848-2272 

Our Lady of Fatima       (705) 848-2204 

Our Lady of Lourdes     (705) 848-3421 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 



 
April 11th & 12th /  le 11 et 12 avril, 2026 

 

Second Sunday of Easter 
 

Deuxième Dimanche de Pâques 
r+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 

April  11th  to April 19th / le 11 avril  au 14 avril, 2026  
 

 Sat. April 11 4:00 pm        Gratitude for Friendship By: Emily Windle 

        Susan Swan   By: Anne Stalker 
       

 dim. 12 avril  9 h 30 † Jacqueline Rioux   Par: Lise & Camil Aubin 
      † Armand Poirier   Par: Marie-Paule Roberge 
       
 Sun. April 12 11:30 am † John Silaj    By: The Silaj Family 
      † Julia Vernon   By: Joseph & Jacquie O’Neill  
      † Sean Green   By: Doug & Fran Brouse & Family 
 
 Tues.  April 14 7:00 pm  † Julia Vernon   By: Pat & Gerry Gauthier 
 

 mer. 15 avril  9 h 30    Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie 
 
 Thurs. April 16 9:30 am      No mass intentions 
 
 Fri. April 17  9:30 am  No mass intentions 
 

 Sat. April 18 4:00 pm   Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie 

        Sharon McGonegal  By: Anne Stalker 
 
 dim. 19 avril  9 h 30  † Yvette Lainey   Par: Joanne & Mike Hall 
 
 Sun. April 19 11:30 am † Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie 
      † Margaret Poulin   By: Mary O’Neill   
  

 
WEEKLY OFERINGS / QUÊTE DU DIMANCHE    

April 7, 2026 

 

Envelopes / Enveloppes   (56)  $ 1,380.00 
Loose / Vrac    $    552.15 
Prions en Église    $      30.85 
Candles / Lampions   $      31.00 
Share Lent / Carême partage  (8) $    160.00   
Easter / Pâques (47)   $ 1,481.00 
Renovations / Rénovations (3)  $    286.00 
Needs of Church in Holy Land (21) $    398.00 
Miscellaneous    $      15.00 
 
Total deposit / Dépôt   $ 4,334.00 

Pre-Authorized Donation / PADP $ 4,263.33 

         
  “Stop the Leak” / “Arrêter la Fuite”    

      
        

Last Week’s Donations/        (13)    $   1,981.00 
Dons de la semaine dernière    
  
         

Total raised to date/ 
Total des fonds collectés à ce jour   $ 61,290.30 
 
 

Thank you for your generosity and continued support! 

 Merci pour votre générosité et votre soutien continu! 

Fundraising Committee Announcement 
We again are asking parishioners to pick up a book or two of the 50/50 tickets to sell to family and 
friends.  There will also be individual tickets available to purchase before & after masses.  All proceeds 
from the 50/50 draws go directly to the “Stop the Leak” campaign. Thank you for your continued support!  
 

Comité de prélèvements de fonds 
Nous demandons à nouveau aux paroissiens de prendre un ou deux carnets de billets 50/50 pour les 
vendre à leur famille et à leurs amis. Des tickets individuels seront également en vente avant et après 
les messes. L'intégralité des recettes des tirages 50/50 sera reversée directement à la campagne « 
Arrêter la Fuite». Merci pour votre soutien indéfectible !  

Feast of Ste. Bernadette 
 

On Tuesday, April 14 the Parish will be having a Bilingual Mass to celebrate the Feast of St. Bernadette.  
The Knights of Columbus will be having a Chilli Supper that day at 6:00 p.m. followed by the 7:00 p.m. 
mass.  Tickets for the chilli supper are available to purchase in the Parish Hall following mass.  Tickets 
are $20.00 each and the deadline to purchase tickets is Sunday, April 12, 2026. 
 

Fête de sainte Bernadette 
 

Le mardi 14 avril, la paroisse organisera une messe bilingue pour célébrer la fête de Sainte Bernadette. 
Les Chevaliers de Colomb organiseront un souper au chili ce jour là à 18 h, suivi de la messe de 19 h.  
Les billets pour le souper sont en vente dans la salle paroissiale après les messes.   Les billets coûtent 
20 $ chacun et la date limite d'achat est le dimanche 12 avril 2026. 

Mass Cancellation / Annulation de messe 
There will be no mass on Friday, April 17 as Father Patrick will be away.  The Liturgy of the 
Word with Communion will be held at 9:30 a.m. followed by the Exposition of the Blessed  
Sacrament and Divine Mercy at 3:00 p.m. 
 
Il n'y aura pas de messe le vendredi 17 avril, le père Patrick étant absent. La liturgie de la  
parole avec communion aura lieu à 9 h 30, suivie de l'exposition du Saint-Sacrement et de la 
prière de la Divine Miséricorde à 15 h. 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
 

Ladies’ Auxiliary /    General Monthly Meeting,  May 7, 2026 at 10:00 a.m. 
Dames auxiliaires    Réunion mensuelle générale le 7 mars 2026 à 10 h 

Fundraising Committee Mtg.  Next Meeting  -  April 20, 2026 at 1:00 p.m. 
Comité de collecte de fonds  Prochaine réunion  -  le 20 avril 2026 à 13 h 

Pastoral Committee Mtg.  Next Meeting  -  Wednesday, May 6, 2026 at 1:00 p.m. 
Réunion du comité pastoral  Prochaine Réunion  -  mercredi le 6 mai à 13 h 

Finance Committee Mtg.  Next Meeting  -  April 22, 2026 at 1:00 p.m. 
Réunion du comité de finance Prochaine Réunion  -  le 22 avril à 13 h 



 

Reflection on the 2nd Sunday of Easter 
(Divine Mercy Sunday: Jn 20:19-31) 

 
1. God’s presence cannot be restricted by emotional or 

physical barriers: 
 
 -  “Although the doors were shut, Jesus came in”  
  (Jn 20:19). 
 - He is the “Divine Intruder”. 
 
2. Jesus invites us to trade our deepest fear for his divine 

peace: 
 
 - This divine peace is actually the “value” of the  
  human heart. 
 
3. Healing and wholeness are found only in the wounds 

and presence of Jesus: 
 
 - Scriptures; Psalm 16; Isaiah 53 and 1 Peter 2 
 
4. By commissioning his disciples to forgive sins, Jesus 

granted us a direct and tangible connection to the 
 Mercy of God: 
 
 - Jesus, clearly to his apostles: “If you forgive the 
  sins of any, they are forgiven” (Jn 20:23). 

 
Réflexion sur le 2e dimanche de Pâques 

(Dimanche de la Miséricorde divine: Jn 20; 19-31) 

 
1. La présence de Dieu ne peut être limitée par des 
     barrières émotionelles ou physiques: 
 
 - “Bien que les portes fussent fermées, Jésus 
  entra” (Jn 20, 19). 
 
2. Jésus nous invite à troquer notre peur la plus profonde 

contre sa paix divine: 
 
 - Cette paix divine est en réalité la “soupape” du  
  coeur humain. 
 
3. La guérison et la plénitude ne se trouvent que dans les 

blessures et la présence de Jésus: 
 
 - Psaume 16; Ésaie 53, et 1 Pierre 2 
 
4. En confiant à ses disciples le pouvoir de pardonner les 

péchés, Jésus nous a offert un lien direct et concret 
avec la miséricorde de Dieu. 

 
 - Dans l’Évangile selon saint Jean, Jésus dit  
  clairement aux apôtres:  “Si vous pardonnez les 
  péchés de quelqu’un, ils lui sont pardonnés”  
  (Jn 20, 23). 


